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HPAMBIE PEYEBBIE AKTBI BJIAI'OJAPHOCTH
BO BLETHAMCKOM SA3bIKE
B COITIOCTABJIEHUH C PYCCKHUM A3BIKOM

Hryen Txaunb Llon

Hwxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlobponto6osa, Huxxuuit HoBropon, Poccust

Jlannass paboTa TOCBAIICHA WCCIEIOBAaHMIO TMPSMBIX pPEYEBBIX AKTOB OJIATOAAPHOCTH BO
BbETHAMCKOM $I3bIKE€ B CPAaBHEHUU C PYCCKHUM s3bIKOM. Llenb paboThl 3akitouaercs B aHanuze Gopm
U SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKCHHSI TIPSIMBIX PEUCBBIX aKTOB 0JIAr0JIAPHOCTH BO BHETHAMCKOM SI3BIKE,
a TAKXE B BBISIBJICHUU CXOJCTB M Pa3JIMUUi B I3bIKOBOM BOIUJIOIIEHUH PEYEBBIX aKTOB ATOTO THUIIA BO
BbETHAMCKOM U PYCCKOM SI3bIKax. Pe3ynbTaThl MCCIENOBAaHUS MTOKA3aIH, YTO (OPMBI U SI3BIKOBBIE
CpEICTBa BBIPAXKEHUSI MPSMBIX aKTOB 0JIarOJJaApHOCTH BO BHETHAMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX MMEIOT
Kak OO0IIMe YepThl, TaK ¥ 3HAYMMBbIE paznuursi. OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM BEepOATLHOTO BOILIOMICHUS
0J1aroJapHOCTH B MPSIMBIX PEUEBBIX aKTax sBIsETCS neppopMaTUBHBIN I1aroi «Onaroaapioy», a ao-
MOJIHUTENIbHBIE KOMIIOHEHTHI (CyOBEKT, 00BEKT, MPUYHHA OJIAar0OJJAPHOCTH U AJIEMEHTHI, YCUIIUBAIO-
e CTETeHb 0JIArOJJAPHOCTH ) SIBJISIFOTCS JIJIsl 9TOTO TUTA PEUEBHIX aKTOB (haKyIbTaTUBHBIMU. Pa3Ho-
o0pasrie KOMIIOHEHTOB MPHUIAET KOHCTPYKIUSAM OOJBIITYI0 THOKOCTh M MHOTOTpaHHOCTh. Dopmyna
MPSIMBIX PEUYEBBIX AKTOB OJIATOJJAPHOCTH BO BHETHAMCKOM SI3BIKE MOXKET OBITh MpECTaBlIeHA KaK:
CyOBEKT + «cam ony» + 00bEKT + MpUYrHA + JOTOTHUTEIbHBIC KOMITOHEHTHI, YCUIIMBAIOIINE CTEIICHb
OJ1aroJapHOCTH WU BhIPAXKAIOIIME SMOIIMHA. AHAJOTUYHBIE CTPYKTYPBl IPUCYTCTBYIOT U B PYCCKOM
s3bp1ke. OTHAKO CTIOCO0 BBIPAKEHUS CTETIEHU OJIaroJJapHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE OTIMYAETCs, HAIIPH-
Mep, UCIOIb30BaHUEM JIEKCUKH, 0003HaYarONIe HHTEHCUBHOCTD MPU3HATETFHOCTU. DTH Pa3Indus
WUTIOCTPUPYIOT BIIMSHUAE KYJIbTYPHBIX ()AaKTOPOB HA BBIOOP CIIOB M CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKITUH
B PEUEBBIX aKTax OJaroAapHOCTH, YTO MOAUYEPKUBACT HAIMOHAIBHYIO CHEIU(PUKY BbIpaKeHHs OJa-
rOJJApHOCTH B Pa3HBIX KyJIbTypax. PaboTa npeacraBisieT HHTEpEC AJis JIMHIBUCTOB, IIperogaBareneit
U BCEX, KTO U3y4YaeT MEXKKYIbTYPHYIO KOMMYHHUKAIIHIO, i CIIOCOOCTBYET 00Jiee TOUHOMY TOHUMaHHIO
poJiu 6JaroAapHOCTH KaK COUAIBHOIO (PEHOMEHA B PA3JIMYHBIX KYJIbTypax.
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This paper investigates direct speech acts of gratitude in the Vietnamese language in comparison with
Russian. The aim of the study is to analyze the linguistic forms used to express direct speech acts of
gratitude in Vietnamese and to identify similarities and differences in their structural organization as
compared to Russian. The research identifies the main types of constructions employed in Vietnamese
to express direct gratitude and compares them with analogous constructions in Russian. The results
demonstrate that, while Vietnamese and Russian share certain common features in the expression of
direct speech acts of gratitude, they also exhibit significant differences. In both languages, the core
element of the construction is the performative verb meaning “to thank.” Other components — such
as the subject, the object of gratitude, the reason for gratitude, and elements intensifying or modifying
the degree of gratitude — are optional. This variability of components contributes to the flexibility
and structural complexity of gratitude expressions. The structural formula of a direct speech act of
gratitude in Vietnamese may be represented as follows: direct speech act of gratitude = subject + cam
on + object + reason + additional components expressing the degree of gratitude or emotional attitude.
Comparable structural patterns are also observed in Russian. However, Russian differs in the ways
the degree of gratitude is expressed, for instance through lexical means that convey varying levels of
intensity and emotional emphasis. These differences reflect the influence of cultural factors on lexical
choice and syntactic organization in speech acts of gratitude, underscoring the national and cultural
specificity of gratitude expression in different linguistic communities. The study is relevant to lin-
guists, educators, and scholars of intercultural communication, and it contributes to a more nuanced
understanding of gratitude as a socially and culturally conditioned communicative phenomenon.
Key words: Vietnamese language; Russian language; direct speech acts; gratitude; performative.
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1. Beenenne

[TonsiTue peueBOro akTa mpeacTaBisieT co00il oAHY U3 (QyHAAMEHTAIbHBIX Ka-
TETOpUH, JIKAIIUX B OCHOBE MCCIEAOBAHUM INPArMaTUKU. Teopusl pedyeBBIX aKTOB
ObuIa 3anmokeHa anrnuickum dusiocopom J[x. OctuHom (Austin 1962) u Bnocnen-
CTBUHU ObllIa JIOTIOJIHEHA W pa3BUTa JAPYTUMHU HcciieqoBaTeasiMu. OQHIM U3 BaKHBIX
aCTIeKTOB TEOPUHU PEUYEBBIX AKTOB SIBISETCS KiIacCU(UKAIMS PEUEBBIX aKTOB, B 4aCT-
HOCTH X JIEJICHUE Ha MPSMbIE U KOCBEHHbBIE, KOTOPBIE PA3JINYaIOTCsI IO TOMY, KaK SIBHO
BBIPKEHO X MHTEHIIMOHAIBbHOE 3HaueHue. /. Cepnb (Searle 1969) onpenenmin pas-
JUYUE MEXIYy HUMH, OTMETUB, YTO MPSAMbIC PEUECBBIC AKTHI MPEIOIaratoT BhICKa3bl-
BaHHUS, B KOTOPBIX «OJHO3HAYHO BBIPAXKAIOTCS €0 WIIJIOKYTHBHAs CUJa / MHTEHIIMO-
HanbHOEe 3HaueHue» (Dopmanockas 2007: 267). MnnokyTuBHaAs cuia TaKUX aKTOB
OJIHO3HAYHO BBIPAJKEHA U COBMAa/iaeT ¢ opMoi Bbicka3piBaHUs. Hampumep, Bo ¢pasze
bnazooapio eac 3a okazanmyro nomowsp (hopmMa U 3HAUEHHE HAXOIATCS B IMOJHOM
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COOTBETCTBHH: BHICKA3bIBAHNE SKCIUTMIIMTHO BhIpaxaeT OarogapHocts. [x. FOn cun-
TaeT, 4YTO PEUEBOM aKT, peaIu3yeMblil B BRICKa3bIBAHUH, T/I€ CYIIIECTBYET MpsMasi CBs3b
MEXy CTPYKTYpPOH M (PYHKITUEH, M KOTOPBINA BBITTOJTHICTCS B COOTBETCTBHH C ICIISIMU
PEUYEBOI0 aKTa M YCJIOBUSIMU €TI0 MCIOJIb30BaHMUS, SIBJIICTCS MPSMBIM PEUECBBIM aKTOM
(Yule 1996: 54-55). IloBecTBOBaTENBHOE MPEAJIOKEHUE, UCTIOTB3YEMOE JIJIsI BHIPAKE-
HUS MHEHUS WJIA COBETA O TOM, YTO KTO-TO JOJHKEH CAENATh YTO-T100, — 3TO UCIIOb-
30BaHUE peueBOro akra copera. Hanpumep: A cosemyro eam npouumamse smy KHu2y.
DTOT peyeBoil aKkT ABISIETCS MPSAMBIM, TaK KaK OH TOBOPHUT MPSIMO IO CYLIECTBY, 0€3
KaKoro-JIM0O CKPHITOro cMbIcia win HaMEkoB. KO Takxke mosjaraer, 4To KOCBEHHBIN
PEUYEBOM aKT XapaKTEPU3YETCs «HEMPSIMOU CBS3bIO0 MEXKIY (PYHKUIUENH U CTPYKTYPOM»
(ITepeon nam. — Heyen T. 111.) (Yule 1996: 55).

Teopust peueBbIX aKTOB BO3HHUKIIA OJ1arogapst HaOIIOICHUIO 32 0COOBIMU TUTIAMU
BBICKa3bIBaHU, KOTOPHIE BBIMOIHSIOT ACUCTBUE MPU CBOEM OCYIleCTBICHUU. [lepBbiM
3TO siBJIeHUE 3aMeTui O. benBeHucT B crathe 1958 roga «/leTOKyTUBHBIE II1aroJiby.
OH onmcan riarojsl, Takue kak Kiusanycs, Obewaro, llpusemcmayro, KOTopbie B popme
1-ro numa HaCTOSIIEro BPEMEHU HE TOJILKO 0003HAYalOT ACHCTBHE, HO U BBIMOJIHIIOT
ero. Bckope Hauanu u3ydarh HE TOJIBKO TJIArojibl, HO U 1I€JIble BbICKA3bIBAHMS-ACH-
CTBUS, KOTOPBIE CTAJI HAa3bIBATh IEPPOPMATUBHBIMU. TaKkue BHICKa3bIBaHUS, KaK [Ipu-
gemcmeyio eac, Ilpowy npowenus, Obewaro, BHIIOTHAIOT PEUEBOIl aKT B KOHKPETHOU
CUTYaIIMH OOIIEHUS: «51 — Thl — 3JIeCh — ceiyacy. BaxkHo mOMHUTB, yTO niepdopma-
TUBHOCTh pabOTaeT TOJBKO B CUTyaIlUd HEMOCPEICTBEHHOTO OOIICHHS <«BICCh»
u «ceityacy. Ecam 310 yciioBHe HapyliaeTcsi, TO JIeWCTBHE CTAHOBUTCS ONKCAHUEM,
a He camuMm aktoM (PopmanoBckast 2007: 276-279).

[lepdopmaTuBHBIE BBICKa3bIBAaHUS CTPOSATCS Ha CHEIUATBHBIX IJIaroiax, KOTo-
pBI€ BBITIOJIHAIOT JIEUCTBUE, 0003HAYCHHOE CAMUM BBICKa3bIBaHUEM, — TEePPOpPMaTHB-
HBIX [yaroiax (Hampumep, obewams, Onazodapums). lleppopMaTuBHBIE TTArobl
B «JIMHTBUCTUCTUYECKOM SHIMKJIONEINYECKOM CI0BApE» OMPENESAIOTCS KaK IJ1aroibl,
BBIPAYKAIOIIME LIETb PEYEBOr0 akTa (HapuMep, npuKazvléams, 00ewams, 603paxdcamy
U Jp.). DTU TJIaroiibl XapakTepu3yrTcs: GyHKIMOHAIBHOM cnerudukoit hopmbl 1-ro
JMIa €IUHCTBEHHOTO YKCIIa HACTOSIIET0 BPEMEHU U3bSIBUTEILHOTO HAKIIOHEHHUS: BbI-
CKa3bIBaHUE A 0Oewaro HEMOCPEACTBEHHO pealin3yeT akT ooemanus. [lepdopmaTuBHbIe
IJIaroJibl BKIIOYAOT B CBOKO CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY NMPU3HAK BBIPAKEHUS KOMMY-
HUKAaTUBHOTO HAMEPEHMs B paMKax pedyeBoro akra. IlepopmaTuBHBIEC I1aroiibl BBO-
JISITCSL B «TJIYOMHHYIO CTPYKTYPY M BCEX JAPYrHX TUIIOB MPEIOKEHUs. TeM caMbIM Mo-
HATHE TIepPOopMaTHBA MOJIyYaeT PACHIMPUTEIBHYI0 HHTEPIIPETALNIO, HUBEIUPYIOIIYIO
paziuyue MeX1y KOMMYHUKATUBHBIM aKTOM U coluanbHou akiuei» (JIDC 2002: 372
373). O0br4HO nephopMaTUBHOE YHOTPEOJIECHUE TOMYCKAIOT «TOIBKO TaKUE MPEIoxKe-
HUS1, B KOTOPBIX MTep(HOPMATUBHBIH TJIar0JI CTOUT B 1-M JIHIIe HACTOSIIIIETO BPEMEHH, U3b-
sBuTebHOM HakioHeHun» (ITagyueBa 1985: 21). BreTHamckuii uccriemnoBaresb
Jlo Xbry Yay numieT, 4To riiaroii odjaagaeT nepGopmMaTUBHON CHIION U (PYHKITMOHUPYET
Kak nep(OopMaTUBHBIN, €CITU BBIOJHSIOTCS CIEAYIONINE YCIOBUS: OH yIOTPEOseTCs

47



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIk U KyibTypa

OT TIEPBOTO JIMIIA, BHIPAXXEH B HACTOSIIIEM BPEMEHH (COBMAIaeT C MOMEHTOM DPEuu),
¥MeeT aKTUBHBIH 3al0T M HAXOMWTCA B M3bsBHTENbHOM HaknoHeHnu (PO Hiru Chau
2007: 98). Slapo mpsIMBIX pEYEBBIX aKTOB MPEJCTABICHO NEPPOPMATHUBOM, BBIPAKEH-
HBIM IJ1arojioM B ¢opMe MEPBOro Jula €IMHCTBEHHOIO YMCIa HACTOSILErO0 BPEMEHH,
JEUCTBUTEILHOTO 3aJI0Ta U U3BSIBUTEIHHOTO HAKJIOHEHUS.

Urto kacaercs kiaccupuKau peueBbIX akToB, [[x. OCTUH NpeasioKu NEPBYIO
CUCTEMATHU3AIINIO, KOTOpas 3aJI0KIJIa OCHOBY JIJISl JAIbHEUIIIUX UCCIIEIOBAHUNA U Pa3-
paboTok B maHHOW o6macTu. OH BBIIEIWI MATH TUIOB PEUEBBIX AKTOB, OMHUPAsCH
Ha aHAJIU3 AHTJIUHCKUX NepPOPMATUBHBIX INIaAr0JIOB: BEPAUKATUBbI, 9K3€PCUTUBBI, KO-
MUCCHUBBI, 0exaOuTuBbl U 3KCro3uTUBBl (Octun 1986: 119-129). Bnocnencreumn
JIx. Cepinb 1opaboTall JaHHYIO KJIACCU(PUKAIIMIO U TIPEITIOKIIT OOHOBJIEHHYIO TaKCO-
HOMMUIO, BKJIIOYAIOUIYIO CIIEYIOLIME KATErOpPHUH: PENPE3CHTATUBBI, JUPEKTUBBI, KO-
MUCCHUBBI, SKCIIPECCUBBI U JIeKJIapaTuBbl. K skcrpeccuBaM OH OTHOCHII TaKK€ PeUeBbIe
aKThl, KaK 0J1aroJ1apHOCTh, U3BUHEHUE, [103]IpaBJIEHUE, IPUBETCTBHE U IPYTHE, aKIICH-
TUPYsI BHUMAHUE HA UX WIOKYTUBHYIO 11€J1b — BBIPAYKEHUE MICUXOJIOTMYECKON yCTa-
HOBKH T'OBOPSIILIETO 110 OTHOIICHHUIO K OTIMCHIBAEMOMY COOBITHIO, «PETPE3EHTUPOBAH-
HOMY MPOIO3UITMOHATBHBIM cojepkanrem» (Cepiab 1986: 183).

Bormpocs! n3ydenns peueBbIX aKTOB U KX HAITMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHO-
CTeH 3aHMMAaIOT Ba)KHOE MECTO B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE. Oc000e BHUMAHUE Y/Ie-
JSI€TCS BBIPAXKEHUIO OJIAr0apHOCTH KaK 3HAYUMOM KaTeropuu OOILEHHUS, OTpaKaro-
el KyJIbTypHBIE W SI3BIKOBBIC paznmuuus. Hampumep, psim paOoT BbETHAMCKHX
JIMHTBUCTOB TOCBSIIIEHbl CPABHUTEILHOMY aHAJIU3y BBIPAKEHHUS 0JIAroJapHOCTH BO
BbeTHAMCKOM U aHriuiickoM si3bikax (Ngo Huu Hoang 1998; Pham Anh Toan 2013;
Doan Van Huan 2005; P& Thi Thay Van 2019 u np.) wid ucciea0BaHUIO
6J1aroapHOCTH MCKIIIOUNTEILHO Ha MaTepuane BheTHamckoro s3sika (Nguyén Thi
Luong 2010; Nguyén Thi Mén 2012 u ap.). EAMHCTBEHHBIM JJOCTYIHBIM HCCIIEI0BA-
HUEM, TJIe TPOBOJUTCS CPABHUTEIBHBIM aHAJINU3 BBIPAKEHUS OJAroJapHOCTU BO
BHETHAMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX B aCMEKTE KYJIbTYphl, siBIsieTcs padota «CpaBHU-
TEJIbHBIN aHAN3 A3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH BhIpAKEHUS OJ1aroIapHOCTH
B PYCCKOM U BEETHAMCKOM s3b1Kax» (Nguyén Tu Son 2015).

B nocnennue necsaTuneTysi B pyCUCTUKE MOSIBUINCH HAYYHBIE W3BICKAHUS, TIE
aHAJIM3UPYETCA BbIpAXKEHHE OJaroJapHOCTH C pa3IMYHBIX TOYEK 3peHHus. Borpocsl
BBIPKEHUS 0JIar0JJapHOCTU B PYCCKOM SI3bIKE MPUBJIEKIN BHUMAHUE MHOTUX YYEHBIX
(I'mounckas 1993; bepauukosa 2005; Kapacuk 2011; Muxanpuyk, Bamkubos 2015;
Kpaesa 2015; Anexcannposa 2015 u ap.). OcoOblit HHTEpEC MPEACTABIISIOT UCCIIEI0-
BaHMsI, paccMaTpUBaroue (HopMbI BEIpAKEHUS 0JIATOTAPHOCTH B Pa3HBIX KYJIbTypax
U UX COIOCTAaBJIEHUE B pPaMKaX Pa3IMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYP, B YACTHOCTH, CPAaBHUBA-
JUCh (POpPMBI BhIpaXkeHHsI 01aroJapHOCTH B pycckoM U kuTaiickoM (JIu Croastab 2006;
VY bo 2014), aarnutickom (Jlapuna 2009), 6amkupckom (Xucamora, JIateirosa 2016),
nepcugckom (Hocpatu 2022) si3pikax u Jip.
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2. XapaKTepucTHKA MATEPUAJIA U METOA0B MCCJIeT0BAHUS

[IposiBnenune 6:1aroIapHOCTH MPEATIONIAraeT OCO3HAHNUE [IEHHOCTH ICHCTBUS aJl-
pecata U BBIpaXEHHE MPU3HATEIBHOCTU C HMCIOJIB30BAHHEM YCTOWYUBBIX PEUEBBIX
dbopmyi. M. 4. 'moBUHCKast OTMEYAET, UTO CEMaHTHUYECKasl CTPYKTYypa riaroja «omia-
roJIapUTh» BKIIIOYAET CIEAYIONMe KOMIOHEHTHI: (1) oco3HaHne cyObeKTOM MOJIOKH-
TEJILHOTO JCUCTBUS ajapecarta, (2) CTpeMJIEHHUE BhIPAa3UTh MPU3HATEIBLHOCTD, (3) BO3-
MOKHBIN TUCKOMQOPT 03 BhIpaKeHUs 0J1aroJapHoCTH, (4) UCIIOIb30BaHUE PUHATHIX
dbopMyn ISl BBIpAKCHHUS TMPU3HATEIBHOCTH, (5) I1e7h BBICKA3BIBAHUS — JOHECTH
10 aapecara oco3Hanue ero 3acayr (I'moBunckas 1993). A. I'. bepaHukoBa akiieHTH-
pyeT BHHMaHHE Ha CEMAaHTUUYECKOW CTPYKType OJaroJapHOCTH, KOTOpas BKIIOYACT
cyOBeKT, MpeauKar, ajpecaT U kay3atop. OHa BbIIENSET TPU KIIOUEBBIX MPU3HAKA!
(1) mone3Hoe neicTBUE aapecara, (2) MOJ0KUTEIbHBIC IMOIUU aJipecata, (3) BbIpaxke-
HUE MPU3HATEIBLHOCTH JUIsl JEMOHCTpAlMU 1IEHHOCTH nocTynka. [lonaHas crpykTypa
0J1aroTapHOCTH BKIIFOYACT: CYOBEKT + MpeauKaT + crocod + o0bekT + kay3arop (bepa-
nukora 2005). B. B. AiiBazoBa nipejiaraer cTpykTypy dpeiima «01aro1apHoCTb», KO-
TOpasi BKIFOYAET CJIEAYIONINME AJIEMEHTBI: CYOBeKT (KT0?), mpeaukar (Oyaromapur),
crioco6 (kak?), o0bekT (koro?), kaysarop (3a uro?) (AiBazora 2011). C. C. Kpaera
paspabaThiBaeT MoJieb peueBoro xanpa Omaromapuoctu (PXB), paccmarpuBas ero
KaK JJIEMEHT JIUAJIOTOBOTO B3amMOJCHCTBUA. CTPYyKTypHO-CEMaHTUYECKasl MOJENb
PXXb Boirmsaut kak: PXKb ==+ S(I) + Pr £ 14+ O(I) £ K(I), rne S — cyOnekT Onaronap-
HOCTH, Pr — mpenukar 6narogapHoctu, | — unTencudukarop 61arogapuoctu, O —
00bekT OarogapHoct, K — kay3arop 6marogapaoctu (Kpaesa 2015).

B Hacrosmel crtathbe paccMOTpHUM Jlajiee CIocoObl BEpOAIILHOTO BBIPAKECHHUSI
MPSAMBIX PEUYECBBIX aKTOB 0J1aroJapHOCTH BO BLETHAMCKOM S3bIKe. B 3TOH CBsI3M 0TMe-
THM, YTO CTPYKTYypa BBICKA3bIBAHUS, UCIIOJIb3yeMasi JUIsl IPSIMOTO BBIpaXKeHHsI OJ1aro-
JApHOCTH, COOTBETCTBYET CIEAYIOIINUM yCIOBUsAM: (1) CONEpKUT OWH U3 TIArojoB,
0003HaYaromux 0JarolapHoOCTh: cam on, ta on, doi on, da ta, cam ta, bai ta | 6aazo-
oapumb; (2) yKa3aHHBIE TJIaroJibl IPUMEHSIOTCS ¢ KOPPEKTHBIM I'PaMMaTUYECKUM 3Ha-
YeHHueM. JTO O3HAYaeT, YTO IJIaroia cam on / 6iacodapumse SBISETCS EHTPATbLHBIM
AIIEMEHTOM KOHCTPYKIIMHU, UCTIONB3YETCS B HACTOSIIEM BPEMEHU, CYOBCKT ACHCTBUS
Os1larolapHOCTH (TOBOPSIIUI) TOJKEH OBITh B IEPBOM JIHIIE, & O0BEKT IeHCTBUS (CITy-
matommit) — Bo BTopoMm smie (Nguyén Thi Luwong 2010). Kpome »storo,
BO BLETHAMCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT TJIaroJibl M CYIIECTBUTENIbHBIE CO 3HAYECHUEM
OmarogapHOCTH. ITO CITYKUT MHIUKATOPOM BEpOAIILHOTO BBHIPAYKEHUS 01aro1apHOCTH
IPSMBIM CITOCOOOM. DTO TIIArojbl cdm ta, da ta, badi ta, doi on, biét on | bnazooapums.
OpmHako 3TH TJIaroJibl UMEIOT PA3IMYHYIO SMOIMOHAIBHYIO OKpacKy. Bo-mepBeix, 1o
CTENeHU 0JIaroIapHOCTH: OHM BBIPAXalOT 0o0Jiee BHICOKYIO CTENEHb OJaroJapHOCTH.
Bo-BTOpBIX, 3TH CJI0Ba UMEIOT TOPKECTBEHHBIN, IOYTUTEIBHBIN XapakTep. B-TpeThux,
AT TJ1arojibl UCMOJIb30BAMCh B JIPEBHEM BbETHAMCKOM S3bIKE, KOTJa COIUATbHBIN
CTATyC TOBOPSIIEro ObUT Huke, deM ciymaromero (Nguyén Thi Mén 2012). Cpeau
TJIaroJIOB, BBIPAXKAIONIUX 3HAYEHWE OJaroJapHOCTH, IEHTPAIBHYIO POJIb 3aHUMACT
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rJIaroj cam on / 6aa2o0apums, KOTOPBIM IIUPOKO UCTOIB3YETCS B PA3IUUHbBIX CUTYa-
LUAX — OT IMOBCEHEBHOIO OOILEHHUS JI0 JIMTEPATYPHOTO CTHIIS PEUH.

B nHacTosmeM nccnenoBaHuy, ONUPasCh HAa U3JI0KEHHYIO TEOPUIO, IPOBOJIUTCS
aHaJIu3 ynoTpeOJIeHHs] MPSIMOTO PEYEBOr0 akTa cdm On BO BHETHAMCKOM SI3bIKE
B (hopMe NEepBOro JIMIAa €AMHCTBEHHOTO YMCIIa HACTOALIEIO BPEMEHHU, aKTUBHOTO 3a-
JI0Ta, U3bSIBUTEIBLHOTO HAKIOHEHHUS. [Ipy 3TOM OH conocTaBIIsIETCS € JIEKCEMOU 0.1a20-
0apro B PyCCKOM SI3bIKE.

B ocHOBe 1aHHOTO HcCne0BaHUS JEKHUT aHAIA3 AUATIOTOB M TEKCTOBBIX (par-
MEHTOB, COJIEpPKAILMX BbIPAXKEHUsI IPSAMOI 0J1aroJapHOCTH, OTOOpaHHbIE U3 Y4eOHU-
KOB, XYyJI0’KECTBEHHOU JINTEPATYPHI HA BLETHAMCKOM s3bIKe XX—XXI BEKOB, a TaKxKe
U3 MyOJUIUMCTUYECKUX TEKCTOB. DMNMpHUYecKas 0a3a uccienoBaHus Bkirodaer 150
KOHTEKCTOB Ha BBETHAMCKOM sI3bIKe€. [l MpoBeAeHHs CpPaBHUTEIBHOIO aHaIu3a
TaK)K€ pacCMaTPUBAIOTCS BbIPAXKEHUS OJIar0JapHOCTH B UAJIOrax U3 YYEOHUKOB, MyO-
JUUUCTUYECKUX TEKCTOB U XYJI0KECTBEHHBIX POU3BEACHUI aHAaJOTMYHOIO MEpUo/Ia
Ha PYCCKOM s13bIK€. METO0JIOT U UCCIIEIOBAHUSI OCHOBBIBAETCSI HA IPUMEHEHHUH CPAB-
HUTEIBHOI0, KOHTEKCTYaJIbHOI'O U KOMIIOHEHTHOT'O METO/IOB.

3. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHUSA M UX 00CYyKIeHHe

[IpsiMbIe pedeBbIe aKThI OJIATOAPHOCTH BO BBETHAMCKOM SI3BIKE PEATU3YIOTCS B
cienyromux GopMax BbICKa3bIBAHMS, CITYKAIUX /I BepOain3aliii peueBoro akra.

1. [lonHast CcTPYKTypa BBICKA3bIBAHMS, BKIIOYAIONIAs KOMIIOHEHTHI: TOBOPS-
i + coymaromui + «cam on». Hanpumep:

(1) Hoi thogi giita hai nguoi — co gai tén Hanh va cau bé. Hanh tién ve phia ban
lam viéc, cam ldy mdt qud tdo chin mong. | JJuanoe mesicoy 08yms 00bMu — 0e8yuiKol
no umenu Xano u manvuyuxom. Xano no0ouL1a K Cmoy u 83s1a cneioe 0J10Ko.

— Phan thiedng cho chang trai diing cam, chau xvmg ddng lam. | Hacpada ons
meobs, Xxpabpoeo manvyuxa.

— Chdu cam on c6 (Phan Anh 2019: 66) / A 6nazooapro Bac. (3nech u nanee
nepeBoj1 npumepoB Hat. — Heyen T. I11.).

2. CoxkpaitiieHHbIe (HOPMBI TOJIHOW CTPYKTYPhI BbICKA3bIBAHUS:

2.1. «Cam ony» + ciymaromuii (0e3 ykazaHus cyObeKTa)

(2) Tinh hudng: hai ngwoi ban néi chuyén véi nhau: | Cumyayus: déa opyea
PaA3208apusaiom.:

— Cdm on anh, du sao ciing cam on anh. | bnazooapro meos, 6cé pasHo
onazooapio meos.

— Néu ¢6 con néi thé nita, thi téi sé dirng ddy va bé vé day nhé (Tam xe: 49). /
Ecnu mei ewyé paz mak ckasxcewts, s 6cmamy u yuoy.

2.2. ToBopsimuii + «cdm ony» (0e3 yka3zaHus 00beKTa)

(3) Da khéng, em cam on. Viéc gia dinh, em phdi ti lo, thua chi! (Phan Hon
Nhién 2008: 37). | Hem, s 6aazooapro. Cemetinble 0ea s O0IHCHA peulams camad, 00-
poeas cecmpa!
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B snuuknonennueckoM ciioBape-cripaBouHuke «KynbTypa pycckon peum» oT-
MeUaeTcsl, UTO BhIpaxeHue «(#) bracooapio — CTIIMCTUYECKU HEUTPAIBHOE, YIIOTpEe-
outenpHOE. biaaronoxenanue 3a O1azo oaproy (DopmanoBckas 2011: 98).

B pycckoM si3bike MpeacTaBlieHbl CTPYKTYPHBIE (OPMBI MPSIMOTO BBIPAKECHUS
PEYEBBIX aKTOB 0JIAr0ApHOCTH — OT TMOJHBIX JI0 COKPAIIEHHBIX, HAIPUMED:

(4) Koneuno, s éaazooapio eac 3a mo, 4mo 6bl 3aMemuiu MOU KOHBYIbCUBHbLE
08UdICEHUs U He 8ecbMa YoeoumenvHyto dscecmukyrayuio. Ho npeocoe ececo a onazo-
oapio 3a smy eosmoxcHocms (Auapyxosud 2006);

(5) — U3zsunume, 6v1 6 602a sepyeme? H3zeunume, umo max ir00O0N6IMCMEYIO.

— Be—sepyro. 3auem sam smo?

— BykeanvHo eepyeme?

— bykseanvho.

— bnazooapr. Ho som ckasxcume: uem sice 661 OMAU4UMb IMUX HEOObIKHO-
8eHHbIX-MO om 0bbikHosenHblx? (["anamonbckas u np. 2015: 28).

3. PacuiupenHasi CTpYKTypa BBICKA3bIBaAHUS, CIYXKAIErO JJIs BBIPAKECHUS
0JIar0apHOCTH.

Pacuivpennast cTpykTypa BbICKAa3bIBaHUS MIPSIMOTO PEYEBOTO aKkTa OjarojapHo-
CTH BKJIFOYAET BO BLETHAMCKOM SI3bIKE CJICIYIOIINE KOMIIOHEHTHI: TOBOPAIINM + «cam
on» + MPEIOT «3a» + CYIIECTBUTEIBHOEC B BUHUTEIIEHOM ITaJI€KE UIIH «3a TO, YTO» +
MPUAATOYHOE MPEIOKEHUE, YTOUHSIONIEE MPUUMHY OJ1aroJapHOCTH.

(6) Tinh hudng néi chuyén giita hai nguoi ban tén Lim va Hoa. Lim tién hoa ra
san ga: | Pazeosop meoxncdy 08yms opyzvamu no umenu Jlum u Xoa. Jlum npososicaem
Xoa na eoxszan:

— Khi ndo anh ranh, anh viét e-mail ké chuyén di lam cho Lim biét nghen! |
— Koeoa y mebs 6yoem 8pems, Hanuwu MHe NUCbMO U PACCKAd*CU O pabome, XOpoulo?

— Chdc chan ro6i! — Hanh phiic véi CD Nguyén, Lim nhé! | — O6szamenvho!
byobme cuacmauevl ¢ Heyenom, Jlum!

— Da cdm on anh vi nhitng gi anh da givip em (Phan Hon Nhién 2008: 236). /
— bnazooapro mebsn 3a 6cé, umo mol 0Jisi MeHs COendll.

[IpuBenem apyroit npumep:

(7) — Chura bao gio téi thdy ai ¢é cdi c6 cao va dep nhir c6 day! | — A nuxozoa
npesicoe He cmpedan 0e8yulKy ¢ maxkou Kpacugou weell, kax y eac!

— Cdm on loi khen cua ong! /— bnazooaprto 3a éaw komnaumenm! (Tam xe:
212).

Pa3BepuyToe oOBsicHeHHWE NPUUYMH OJIaroJJapHOCTU JesiaeT e€ Ooliee IMOIUO-
HaJabHO HachimeHHOW. [logoOHass GopMa BBIpaKeHUS! MPU3HATEILHOCTH TO3BOJISIET
HE TOJILKO MEpeIaTh YyBCTBA, HO U MOJAYEPKHYTh 3HAYUMOCTh IEUCTBUI U1K Ka4€eCTB,
3a KOTOPBIE YEJIOBEK OJlaroapeH.

Cp. B pycckoM si3bIke BeIpakeHus (A1) brnazooapro (6ac, mebs) 3a + CylleCTBU-
TEJIbHOE B BUHUTEJIBHOM MaJIe’ke — C YKa3aHUEM IMOBOJA JUIsl 0JIaro1apHOCTH, KaK
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MpaBuJIo, 3a HEMay yciuyry u (A) braeodapro (sac, mebs) 3a mo, umo... — CTUIH-
CTUYECKH HEUTpaIbHOE, OOIICYITOTPEOUTEILHOE, C PA3BEPHYTHIM B MIPUAATOYHON Ya-
CTH yKa3aHHUeM 1oBoja s 6naronapHoctu (Gopmanosckast 2011: 98). Hampumep:

(8) Bnazooapio eac 3a mo, umo vl He OMKA3AIU 8 Moel npocvbe (AKUIINHA
u ap. 2016: 85).

(9) Veaowcaemoiti Cemén Unvuu! bnazooapr Bac 3a npucnawenue pabomamo
enasuvim undcenepom (Tam xe: 139).

Crnenyer moa4epKHYTh, YTO BO BHETHAMCKOM SI3BIKE CYIIIECTBYET MHOXKECTBO
CII0CO00B YCHJICHHSI IPSIMOTO BBIPAYKEHUS OJ1ar0AapHOCTH, KOTOPBIE TOTIOTHSIOT KOH-
CTPYKIIMH TPSIMBIX PEUEBBIX aKTOB 0JIarogapHOCTH.

4. Vcionp30BaHME CPEJICTB YCUIICHUS BBIPAKEHUSI OJAroJapHOCTU B MPSIMBIX
PEYEBBIX aKTaX BO BHETHAMCKOM SI3BIKE OCYIIECTBIISETCS C UCIIOJIB30BAHUEM JIEKCEM,
0603HAYAOMIHX CTEIICHb IPU3HATEIBHOCTH, TAKUX KAK VO cling | 6esmepro;, rat, lam |
oueHb; qud | cruwkom. DTH CIOBA MOTYT OBITh PACIONOKEHBI KaK Mepes] TIarojiom
cam on |/ baazodapio, Tak U Mocie Hero, GOopMUPYST KOHCTPYKIMH BUIA: VO cung / bes-
MepHo; rat, lam | ouens; qud | ciuwkom + cdm on.

(10) Cuoc noi chuyén giita hai nguoi ban tén Chung va Thuy / Pazeosop medicoy
08yms Opyzvamu, Yyue u Tkyu.

Buéi trwea, lic tan so, Chung lai tim Thuy. Chang cdm déng néi véi ban:
— May méi thét la ban tét... Tao cdm on may lim (Vi Trong Phung 2016: 111)/
B o6eoennviii nepepuis, nocie pabomsi Yyne nooowen x Tkyu. On mpocamenvho cka-
3an opyey. — Tel deticmeumenvro nacmoswuil opye!... A ouensv én1azooapro meos.

Hcnonbs3oBaHue CI0B, YKa3bIBAIONIUX HA CTENEHb 0JarogapHOCTH, KaK B MPHU-
Mepe (10), To3BOISIET YTOUHHUTD U YCHIIUTH YMOITHOHAIBHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAHMSI.
Takue KOHCTPYKIIMU JENal0T BhIpaXEHUE OJIaroapHOCTH 00Jiee TUYHBIM U UCKPEH-
HUM, a TaK)K€ TIOMOTAIOT TOBOPSIIEMY ITOYEPKHYTh TTyOUHY CBOMX YyBCTB.

B pycckom si3bike Takxke UMEIOTCS TT0I00HbIE SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA, B YaCTHOCTHU
Hapeune ovens. Hanpumep:

(11) Henyro Bac cepoeuno, oopoeoii Awenvka, u ouens, ouens onazooapio (Ce-
neix 1979: 225).

K cpenctBam ycumneHusi GaroJapHOCTH BO BBETHAMCKOM M PYCCKOM SI3bIKAaxX
MOYKHO OTHECTH 1 (pasbl ngan lan | meicsuy pas, van lan | decsmo muicsiu pas + cam on.

(12) Va méi lan nhin con, anh lai tham nhi: «Ngan lan anh cdm on em...».
(Pbttic Minh 2024) / U xkaoicowiii pas, 2nsos na pebéuka, s npo cebs noemopsin. « Teicauy
pa3z 6aazooapio meos... ».

(13) A cnosa muicauy pasz oaazooapro mebs 3a éce (I'panun 1987: 82).

VICIIonb30BaHKe YHCIOBBIX BRIPOKCHMUI, TAKUX KAk ngan lan | muicsauy pas; van
lan | 0ecsimb mylcsy pa3 yCHIMBACT GIar01apHOCT, O3BOJISET BBIPA3UTh €€ MACIITal
¥ UCKPEHHOCTh. BhIparkeHne 61aroJlapHOCTH B Takoil opMe JEMOHCTPHUPYET TITy0o-
KYIO TIPU3HATEIBHOCTD, YCUIMBACT SMOIIMOHATILHOE BO3/ICHCTBUE BHICKA3bIBAHWS, K-
[IEHTUPYS BHUMaHUE Ha IIEHHOCTU U BAKHOCTH OJIaroJJapHOCTH.
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Jlist ycuneHus BeIpaKeHUsT 0J1aroJapHOCTA BO BLETHAMCKOM SI3BIKE TAK)KE HC-
MOJIB3YIOTCSl HApeUHe trdn trong /| uckpenne U yCTOMYMBOE BBIpaKeHUE tir ddy long /
om aceeo cepoya (OyKB. om mpebyxu) + cam on. Hanpumep:

(14) Tir ddy long minh t6i xin trén trong cdm on nganh Kiém sdt nhdn dan da
dao tao, tao diéu kién dé t6i c6 dwoc nhu hém nay (Hai Anh 2011). / Om ecezo cepoua
51 UCKPEHHe 01a200apI0 Op2aHbl NPOKYPAmypul 3a 00ydenue u no00epI*CKY, KOMopbvle
NO380JUNIU MHE 00OUMBCS MO20, Ye20 51 O0CMU2 Ce200H .

Hcnonp3oBaHne BeIpaKEHUN, TAKUX KaK (rdn trong / uckpenne unm tir day long /
(OykB. om mpebyxu), TOMUYEPKHBACT TEIUIOTY W YBaXEHHWE B BBIPAKCHUH
OmaromapHocTH. J[aHHBIN MpUMEp TEMOHCTPUPYET, KaK HCKPEHHUE CIIOBA CO3/IAf0T J0-
BEPUTENIbHYIO U YBAXKUTEIBHYIO aTMOC]epy.

B pycckoMm si3bike Tl BRIpaKeHUS OJaroJapHOCTH CYIIECTBYIOT YCTOWYMBBIC
BBIpXKEHUS om(8celi) Oyuiu;, om 8ceco cepoya; cepoeuro brazooapio eac (mebs) 3a...
(3a mo, umo...) — C YMOIMOHATLHBIM OTTCHKOM, KaK MPaBUJIO, 32 BAXKHYIO YCIYTYy
(®opmanorckas 2011: 98). Hampumep:

(15) — Cepoeuno onrazooapro 3a nepedauy, sncenaro ycnexos 6o écem (I'panun
1987: 83).

5. Ucnonb30BaHre B MPSIMBIX PEUEBBIX aKTax 0JaroapHOCTH MOJATbHBIX Ya-
CTHIL: cam on + dactuna nhé / nha v cam on + 4actuna q.

brarogapHocTh ¢ Mo1aNIbHOM YacTHIeH n/é / nha BLeTHAMCKOTO sI3bIKa IIPUIaeT
¢dpase OTTEHOK ApYKecKoro, HeodummansHoro odmieHus. dpaza cdm on anh nhé /
bnazooapro mebsi AEMOHCTPUPYET On3Kue, HehopMaabHbIE OTHOLICHUS MEXIY TOBO-
psammM u cinymatonmM. Yactuia nhé / nha cmsraaet hopmy OaroapHOCTH, emas eé
Oonee TEION U HENpUHYXAEHHOW. Hanpumep:

(16) Anh thanh nién lang chi mét cdi cong gach nhé, quay lai bao téi: | Monodoii
Ye08eK NOKA3al MHe MAleHbKUe KUPNUYHble 60POMA U, 00EPHYBUIUCH, CKA3A MHe:

— Ngo nay ddy, ong Hoang o day. | — Bom smom nepeynok, Xoane scueém
30ecs.

— Cam on anh nhé. Lat nira t6i sé sang nha anh choi (Nam Cao 2002: 698). /
— bnazooapro meos. [lomom s 3atidy k mebe.

Taxoke B MPSIMBIX PEUYEBBIX aKTaxX 0JIATOJIAPHOCTH BO BHETHAMCKOM SI3BIKE HC-
MOJIB3YETCSI MOJAIIbHASI YACTHIIA ¢ JUTSI BRIPAKCHUS BEXKIUBOCTH U YBAKEHUS K CTap-
UM, JIFOJISIM C 00Jiee BHICOKMM COIIMAILHBIM CTaTyCOM. BheTHaMIIbI T0OABIISIOT Ya-
CTHILY @ TIOCIIe Tharona cam on. Hanpumep:

(17) Co6 chuea kip chao thi chi da mo loi truoc: | Jlesywka ewé ne ycnena nozoo-
POBAMbCS, KAK HCEHUUHA 302080PULA NEPBOUL:

— Chao em, sao dirng ngdy nguoi ra thé? Em dén nhédn cong tac phdi khong?
Tre qua. Vao di em. | — 30pascmsytime, nouemy 6vl cmoume kax cmono? Bvi npuuiiu
Ha pabomy, oa? Bei ciuwkom monooas. 3axooume.
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Cé birng tinh, cuoi guwong va ldp bdp: — Da... em chdo chi... em cam on chi a
(Tran Thu Ha 2024). / — Jesywika ounynace, Hamamymo yisiGHYIaCh U, 3AUKAACh,
ckazana. — /la... 30pascmeyume... daazooapio eac.

B pycckoM si3bike NpsMOi SKBUBAJIEHT BhIPAXKEHUHN 0J1arolapHOCTH, BKIHOYAIO-
IITUX YaCTHII nhé / nha u @, OTCYyTCTBYET.

4. 3akJIl04eHHe

Pe3ynbpTaThl MpOBEACHHOTO UCCIIEIOBAHUS CBHIETEIHCTBYIOT O TOM, YTO CHH-
TaKCHUYECKHE CTPYKTYPHl BBIPAKCHHH TPSIMBIX PEUEBBIX aKTOB OJaroJapHOCTH BO
BbETHAMCKOM SI3BIKE XapaKTEPU3YIOTCS 3HAUUTEIHHBIM pa3HOOOpa3ueM — OT MOJIHBIX
dopM 10 KpaTKMX KOHCTPYKIMH. Bo Bcex ciyuasx sipoMm siBisieTcst neppopmaTHB
«Omaromapio», BISIOMHUNACS BepOATbHBIM SKCILTUKATOPOM THIIa PeueBOro akra. Jpy-
I'Fieé KOMIIOHEHTBI CTPYKTYPBI PEUEBOTO aKTa, TaKHE KaK CYyObEKT, OOBEKT, MPUIHHA
OJ1aroJapHOCTH WU JIOTIOJIHUTEIbHBIE SJIEMEHTHI, YCHIIUBAIOIINE CTETICHB BHIPAYKECHUS
OmaroapHOCTH, SBISIOTCS (PaKyJIbTATUBHBIMHA. DTH KOMIIOHEHTHI, T00ABIISS Bapua-
TUBHOCTD, JICNIAI0T BEPOATBHYIO CTPYKTYPY PEUEBOT0 akTa 0osiee BbIpa3uTeIbHOM.

Takum o0pazoM, (opmyidy NOpsSIMOTO pEYeBOro akKTa OJIaroJapHOCTH BO
BbETHAMCKOM SI3bIKE MOXKHO TNPEACTAaBUTH CleAyromuM obpasom: [Ipsimoit pedeBoit
aKkT 0JaroJapHOCTU = CyOBEKT + OJaroaapio + 00bEKT + mpuuuHa + JOMOJIHUTEIbHBIE
KOMIIOHEHTBI, YCHIIMBAIOIINE CTETICHb 0JIAr0JaPHOCTH WU BBIPAXKAIOIINE SMOIIHH.

AHaNOru4HbIe CTPYKTYPBI, BhIpaKatoIue MPsIMON peueBoi akT 6JaroJapHOCTH,
CYIIECTBYIOT M B PYCCKOM SI3bIKE. DTH CTPYKTYPHI TAK)Ke MPEACTABICHBI B TIOJHBIX U
COKpalIEHHBIX (popMax, BKIIOYAsl CPEACTBA, MOAUYEPKUBAIOIIUE CTENEHb 0JaroapHo-
ctu. [Ipu »TOM siAEpHBIN KOMIIOHEHT 071a200apio OCTAETCSI HEU3MEHHBIM.

Pa3znuuns B nmiaHe BbIpaxkeHHsI OJAroJapHOCTH B MPSIMBIX PEUYEBBIX aKTaX BO
BbETHAMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX UMEIOTCS B MCTIOIh30BaHUH (PaKyJIbTaTUBHBIX KOM-
MOHEHTOB CTPYKTYPbI PEUEBOI0 aKTa — CJIOB, BBIPAXKAIOIIUX CTENIEHb 0JIar0JapHOCTH.
OTu pa3nuuusi JEMOHCTPHUPYIOT BIMSHHUE KYJIbTYPHBIX (DaKTOPOB Ha BBIOOp CIIOB
Y CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIMI B pEYeBBIX akTax O0JIaroJapHOCTH, MOAYEPKUBAs
HAIMOHATBHYIO CIIeNU(UKY S3BIKOBOTO BBIPAXKEHHUS 0JIaroJapHOCTH.

[lepcrieKTUBBI UCCIIEAOBAHUS CBSA3AHbI C U3yUYEHHUEM KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKTOB
O5aroapHOCTH BO BRETHAMCKOM SI3BIKE B COMIOCTABICHUH C PYCCKUM SI3BIKOM.

Cnucok smreparypsl / References

Aiisazoea B. B. KorHutuBHOe uccienoBanue ¢pperiMma-creHapus «0JarogapHoCTby B pa3IMYHbIX BU-
JlaX aHTJIOS3BIYHOTO M HEMEIKOS3BIYHOTO AucKypcea: Jluc. ... kana. ¢uon. Hayk. EkarepuH-
oypr, 2011. [Aivazova, Valeriya V. (2011) Kognitivnoe issledovanie freyma-scenarija
«blagodarnost’» v razlichnykh vidakh angloyazychnogo i nemetskojazychnogo diskursa: Dis.
... kand. filol. nauk. (Cognitive Study of the Frame-Schema of “Gratitude” in Different Types
of English and German Discourse). PhD Thesis in Philology. Yekaterinburg. (In Russian)].

54



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U KyJbTypa

Anexcanoposa T. U. TlpoucxoxaeHue CJIOB CO 3HAYCHHEM «OJarolapuTh» B PYCCKOM SI3BIKE //
CnoBo. Ilpennoxenue. Texkct: AHanu3 s3bIKOBOM KynbTypbl. 2015. Ne 9. C. 66-71.
[Aleksandrova, Taisiya 1. (2015) Proiskhozhdenie slov so znacheniem «blagodarit’» v russ-
kom yazyke (The Etymology of the Words Meaning ‘To Thank’ in Russian Language). Slovo.
Predlozhenie. Tekst: Analiz yazykovoj kultury, 9, 66—71. (In Russian)].

beponuxosa A. I'. PeueBoii xaHp 6marogapHoct: KOrHUTUBHBIN U CEMaHTHKO-TTparMaTUYECKHi ac-
nekTol: Jluc. ... kaua. ¢pwion. Hayk. HoBocuOupcek, 2005. [Berdnikova, Anna G. (2005) Re-
chevoj zhanr blagodarnosti: Kognitivnyj i semantiko-pragmaticheskij aspekty: Dis. ... kand.
filol. nauk (The Speech Genre of Gratitude: Cognitive and Semantic-Pragmatic Aspects). PhD
Thesis in Philology. Novosibirsk. (In Russian)].

I'nosunckaa M. AI. CeMaHTHKa TJIarojoB peyd ¢ TOYKU 3PEHUS TEOPHU PEUYEBBIX aKTOB // Pycckuit
s3bIK B ero (yHKIMoHMpoBaHUU. KoMMyHHKaTHBHO-TIparMatudeckuii acnekt / Ilox pen.
E. A. 3emckoii, /. H. IlImeneBa. M.: Hayka, 1993. C. 158-218. [Glovinskaya, Marina Y.
(1993) Semantika glagolov rechi s tochki zreniya teorii rechevykh aktov (The Semantics of
Speech Verbs from the Perspective of Speech Act Theory). In Zemskaya, Elena A., &
Shmelev, Dmitrij N. (eds.) Russkiy yazyk v yego funktsionirovanii. kommunikativno-pragma-
ticheskiy aspekt (The Russian Language in its Functioning. The Communicative and Prag-
matic Aspect). Moscow: Nauka, 158-218. (In Russian)].

Kapacux B. A. bnarogapHocts: KoHuenT u xanp // XKaupsl peun. 2011. Ne 7. C. 235-254. [Karasik,
Vladimir I. (2011) Blagodarnost’: Koncept i zhanr (Gratitude: Concept and Genre). Speech
Genres, 7, 235-254. (In Russian)].

Kpaesa C. C. JlunrBonparmMaTideckue O0COOCHHOCTH PEYEBOTO KaHpa OsaromapHOCTH: ABTOpEQd.
Tuc. ... Kaug. ¢unon. Hayk. YemsOunck, 2015. [Kraeva, Svetlana S. (2015) Lingvopragmat-
icheskie osobennosti rechevogo zhanra blagodarnosti: Avtoref. dis. ... kand. filol. nauk (Lin-
guo-Pragmatic Features of the Speech Genre of Gratitude: Extended Abstract of PhD Thesis
in Philology). Chelyabinsk. (In Russian)].

Jlapuna T. B. Kareropus BEeXJIMBOCTH M CTHJIb KOMMYHHUKaruu: CONOCTaBICHHE AHTIIMHCKUX U
PYCCKHUX JMHIBOKYJIBTYPHBIX Tpamuuuil. M.: fI3biku ciaBsHCKUX KyabTyp, 2009. [Larina,
Tat’yana V. (2009). Kategoriya vezhlivosti i stil’ kommunikacii: Sopostavlenie anglijskikh i
russkikh lingvokul ’turnykh tradicij (The Politeness Category and Communication Style: A
Comparison of English and Russian Linguocultural Traditions). Moscow: Yazyki slavyan-
skikh kultur. (In Russian)].

JIu CrosiHb. Pycckuil peueBOM 3TUKET U KOHIIENT «OJIar0AapHOCThY C MO3HMIIMKA HOCHTEICH KUTaM-
CKoro s3bIKa // Pycckuii s3bik 3a pyoeskom. 2006. Ne 1. C. 61-67. [Li Xueyan (2006). Russkij
rechevoj etiket i koncept «blagodarnost’» s pozicii nositelej kitajskogo yazyka (Russian
Speech Etiquette and the Concept of “Gratitude” from the Perspective of Chinese Speakers).
Russian Language Abroad, 1, 61-67. (In Russian)].

Muxanvuyk T. I'., Baoocubos M. J{. DtuxetHast cutyauus «biaarogapHocTb» B pYyCCKOM Xymoxe-
CTBCHHOMW JIUTEPAType W B MOJMIMHTBAIBHBIX YCIOBHSAX PA3rOBOPHON peur [DIIEKTPOHHBIN
pecypc] // Hayka. MpICib: 3J€KTpOHHBIN nepuoaudeckuii xxyprai. 2015. Ne 11. C. 77-82.
URL: https://s.esrae.ru/wwenews/pdf/2015/11/208.pdf (mara oOpamenus: 22.11.2025).
[Mikhalchuk, Tamara G., & Vadzhibov, Malik D. (2015) Etiketnaya situaciya
«blagodarnost’» v russkoj khudozhestvennoj literature 1 v polilingval’ nykh usloviyakh razgo-
vornoj rechi (The Etiquette Situation “Gratitude” in Russian Fiction and Multilingual Conver-
sational Contexts). Nauka. Mysl’, 11, 77-82. Retrieved from https://s.esrae.ru/wwe-
news/pdf/2015/11/208.pdf (2025, November 22) (In Russian)].

Hocpamu A. PeuyeBoit akT 0;1aromapHOCTH B PYCCKOM U MEPCUACKOMN JIMHTBOKYJIbTypax // BecTHuk
Ilepmckoro ynuBepcurera. Poccuiickas u 3apyoexnas ¢unonorus. 2022. T. 14. Bem. 2.
C. 54-62. [Nosrati, Ardalan. (2022) Rechevoj akt blagodarnosti v russkoj i persidskoj

55



BECTHHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIk 1 KyabTypa

lingvokulturakh (The Speech Act of Gratitude in Russian and Persian Linguacultures). Perm
University Herald. Russian and Foreign Philology, 14 (2), 54-62. (In Russian)].
DOI:10.17072/2073-6681-2022-2 54-62.

Ocmun /]e. JI. CrnoBo kak neiictsue // HoBoe B 3apy0exHoi muHreuctuke: Boin. 17. Teopus peue-
BbIX akTOB: CO. Hayd. TpyaoB / O6m. pex. b. FO. T'oponenkoro. M.: Ilporpecc, 1986. C. 22—
129. [Austin, John L. (1986) Slovo kak dejstvie (Word as Action). In Gorodeckij, Boris Yu.
(ed.) Novoe v zarubezhnoj lingvistike: Vyp. 17. Teoriya rechevyh aktov (New in Foreign Lin-
guistics: Speech Act Theory Vol. 17). Moscow: Progress, 22—129. (In Russian)].

Ilaoyyesa E. B. Bbicka3plBaHHE M €r0 COOTHECEHHOCTb C JIeHCTBUTENIbHOCTRIO. M.: Hayka, 1985.
[Paducheva, Elena V. (1985) Vyskazyvanie i ego sootnesennost’ s deystvitel 'nost yu (Utter-
ance and its Relationship with Reality). Moscow: Nauka. (In Russian)].

Cepnw [oc. P. Uto Takoe peueBoii akt? KocBeHHble peueBbie akThl / HoBoe B 3apy0eskHOM JTMHTBU-
ctuke: Beim. 17. Teopust peueBbix akroB: CO6. Hayd. TpynoB / O6m. pen. b. 0. I'opoxaemnkoro.
M.: ITporpecc, 1986. C. 151-222. [Searle, John R. (1986) Chto takoe rechevoy akt? Kosven-
nye rechevye akty (What is a Speech Act? Indirect Speech Acts). In Gorodeckij, Boris Yu.
(ed.) Novoe v zarubezhnoj lingvistike: Vyp. 17. Teoriya rechevyh aktov (New in Foreign Lin-
guistics: Speech Act Theory Vol. 17). Moscow: Progress, 151-222. (In Russian)].

YV bo. PedeBoii xaHp 6J1aroIapHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE (B COTIOCTABICHUH ¢ KUTalCKUM) // BecTHUK
Mockosckoro ynusepcurtera. Cepust 9: @unonorus. 2014. Ne 3. C. 158-167. [Wu Bo. (2014)
Rechevoj zhanr blagodarnosti v russkom yazyke (v sopostavlenii s kitajskim) (The Speech
Genre of Gratitude in Russian Compared with Chinese). Lomonosov Philology Journal, 3,
158-167. (In Russian)].

@Dopmanosckas H. . PeueBoe B3aumoneiictsue. Kommynukanusa u nparmaruka. M.: Hkap, 2007.
[Formanovskaya, Natal’ya 1. (2007) Rechevoe vzaimodejstvie. Kommunikatsiya i pragmatika
(Speech Interaction. Communication and Pragmatics). Moscow: Ikar. (In Russian)].

Xucamosa I'. I'., Jlamvinosa JI. M. DTUKETHBIE PEUEBBIE KAHPBI B ACIIEKTE MEXKKYJIBTYPHOU KOMMY-
HUKalMU (Ha MaTepualie pyccKoro M OAaIKUpPCKOro si3pikoB) // BectHuk bamkupckoro yHu-
Bepcuteta. 2016. T. 21. Ne 2. C. 360-364. [Khisamova, Galiya G., & Latypova, Lena M.
(2016). Etiketnye rechevye zhanry v aspekte mezhkul’turnoj kommunikacii (na materiale
russkogo 1 bashkirskogo yazykov) (Etiquette Speech Genres in Aspect of Intercultural Com-
munication Based on Russian and Bashkir Languages). Vestnik Bashkirskogo Universiteta,
21 (2), 360-364. (In Russian)].

Austin, John L. (1962) How to Do Things with Words: The William James Lectures Delivered at
Harvard University in 1955. Cambridge: Harvard University Press.

Doan, Van Huan (2005) Expressing Gratitude by Native Speakers of English and Vietnamese Learn-
ers of English. Hanoi: ULIS.

Ngo, Huu Hoang. (1998) 4 Cross-Cultural Study on Thanking and Responding to Thanks in English
and Vietnamese. Hanoi: ULIS.

Pham, Anh Toan (2013) The Influence of Social Distance on Expressions of Gratitude in Vietnamese.
The Internet Journal Language, Culture and Society, 36, 88—111.

Searle, John R. (1969) Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language. Cambridge: Cambridge
University Press.

Yule, George (1996) Pragmatics. Oxford: Oxford University Press.

b6, Hiru Chau. Pai cuong ngodn ngit hoc tap 2: Ngit dung hoc. Ha Noi: NXB Gido duc, 2007. [Do,
Huu Chau (2007). Introduction to Linguistics. Vol. 2: Pragmatics. Hanoi: Educational Pub-
lishing House (In Vietnamese)].

D4, Thi Thity Van. Hanh vi cam on va hdi dap cam on trong tiéng Anh va tiéng Viét. Ha Noi: Hoc vién
khoa hoc xa hoi, 2019. [Do, Thi Thuy Van (2019) Expressing Gratitude and Responding to
Gratitude in English and Vietnamese. Hanoi: Academy of Social Sciences (In Vietnamese)].

56



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U KyJbTypa

Nguyén, Thi Luong. Céac hinh thirc cam on truc tiép ctia ngudi Viét / Tap chi Ngon ngir. 2010. Ne 3.
Tr. 14-22. [Nguyen, Thi Luong (2010) Direct Forms of Thanking by Vietnamese Speakers.
Journal of Linguistics, 3, 14-22 (In Vietnamese)].

Nguyén, Thi Mén. Céc chiic ning ngir dung cta 1oi cam on tiéng Viét // Tap chi Ngon ngit va doi
song. 2012. Ne 7 (201). Tr. 8-14. [Nguyen Thi Men (2012) Pragmatic Functions of Thanking
In Vietnamese. Journal of Language and Life, 7 (201), 8-14 (In Vietnamese)].

Nguyén, Tu Son. Dbi chiéu dic diém ngon ngii—vin héa hanh vi cam on trong tiéng Nga va tiéng
Viét. Hué: Pai hoc Hué, 2015. [Nguyen, Tu Son (2015) 4 Contrastive Study of Linguistic and
Cultural Characteristics of Thanking in Russian and Vietnamese. Hue: Hue University (In
Vietnamese)].

CaoBapu / Dictionaries

JIDC — JIuHrBUCTHYECKUN SHIMKIONeanYeckuid cioBaps / [Tox pen. B. H. Spnesoit. 2-e uzn., aor.
M.: Bonbmas poccuiickast aammkioneaus, 2002. [Yartseva, Viktoriya N. (ed.) (2002) Linguis-
ticheskij Entsiklopedicheskij Slovar’ (Linguistic Encyclopaedic Dictionary), 2nd ed. revised.
Moscow: Bol’shaya rossiyskaya entsiklopediya. (In Russian)].

@opmanosckas H. Y. brnarogapuocts // KynbTypa pycCKoOW peuu: SHIUKIONEANYECKUN CIIOBAPh-
cupaBounuk / [Tox pen. JI. FO. Banosa, A. I1. CkoBoponuukoBa, E. H. lllupsiea u np. 3-e
u3n., ucnp. Mocksa: ®nunra: Hayka, 2011. [Formanovskaya, Natal’ya I. (2011).
Blagodarnost’ (Gratitude). In Ivanov, Leonid Yu., Skovorodnikov, Aleksandr P., & Shiryaev,
Evgenij N. et al. (eds.) Kul 'tura Russkoj Rechi: Enciklopedicheskij Slovar’-Spravochnik (Cul-
ture of Russian Speech: An Encyclopedic Reference Dictionary), 3nd ed., revised. Moscow:
Flinta: Nauka (In Russian)].

HcTounuku s1361K0BOro Mmatepuaja / Language material resources

Axuwuna A. A., ©opmanosckasa H. U., Axuwuna T. E. DTUKETHbIE BBIPAKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE.
M.: Pycckuit s3bik, 2016. [Akishina, Alla A., Formanovskaya, Natal’ya 1., & Akishina,
Tat’yana E. (2016) Etiketnye vyrazheniya v russkom yazyke (Etiquette Expressions in Rus-
sian). Moscow: Russkij Yazyk. (In Russian)].

Anopyxoeuu FO. EBporia — Mol HeBpo3 [DiekTpoHHBIN pecypc]| / @onnx nubepalibHass MUCCHS,
26.03.2006. URL: https:/liberal.ru/from_liberal point of view/evropa-moj-nevroz?utm
source (mata oopamenus: 20.01.2025). [Andrukhovich, Yuri. (2006) Evropa — moy nevroz
(Europe — My Neurosis). Fond liberal naya missiya (Liberal Mission Foundation). Re-
trieved from: https://liberal.ru/from_liberal point of view/evropa-moj-nevroz?utm_source.
(2025, January 20) (In Russian)].

T'ananonvckas E. B., 3aoopuna A. U., T'onybesa A. B. Poccust: xapakTepbl, CUTyallMd, MHEHUS.
Kawura must urenus. Beim. 3. COIT: 3maroycr, 2015. [Ganapol’skaya, Elena V., Zadorina, Aly-
ona ., & Golubeva, Anna V. (2015) Rossiya: Kharaktery, Situacii, Mneniya. Kniga dlya Cht-
eniya. Vyp. 3 (Russia: Characters, Situations, Opinions. A Reader, Vol. 3). Saint Petersburg:
Zlatoust. (In Russian)].

I'panun JI. A. 3y6p: IloBects. Jlenmnrpan: Cos. mucatenb, 1987 [Dnextponnsiii pecype]. URL:
https://www.t-z-n.ru/archives/graninZubr.pdf?utm_source (mata o6pamenusi: 20.08.2025).
[Granin, Daniil A. (1987) Zubr: Povest’ (The Bison: A Story). Leningrad: Sovetskii Pisatel’.
Retrieved from: https://www.t-z-n.ru/archives/graninZubr.pdf?utm_source (2024, December
20). (In Russian)].

Ceovix A. Jlanexue, 6muskue. Hero-Hopk: Hosoe pycckoe cioBo, 1979. [Sedykh, Andrei. (1979).
Dalekie, blizkie (Distant, Close). New York: Novoe Russkoe Slovo. (In Russian)].

57



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U KyJbTypa

Ptic, Minh. Ngan lan cam on em. Bdo Thanh nién. 03.07.2012. [Duc Minh (2012) A Thousand
Thanks to You. Thanh Nien. Retrieved from: https://thanhnien.vn/ngan—lan—cam—on—em—
18560839.htm (2025, April 06) (In Vietnamese)].

Hai, Anh. Tl day long, toi cam on nganh Kiém sat. Bao bao vé phap luat. 10.06.2011. [Hai, Anh.
(2011) From the Bottom of My Heart, I Thank the Prosecution Sector. Bao Ve Phap Luat.
Retrieved from: https://baovephapluat.vn/kiem-sat-24h/ban-tin-kiem-sat/tu-day-long-toi-
cam-on-nganh-kiem-sat-24929.html. (2025, June 06). (In Vietnamese)].

Nam, Cao. Doi Mit. Tuyén tap Nam Cao. Ha Noi: NXB Van hoc, 2002 [Nam, Cao (2002) The eyes
(The Collected Works of Nam Cao). Hanoi: Literature Publishing House (In Vietnamese)].

Phan Anh. Béi vi ta thudc vé nhau. Ha Noi: NXB Thanh Nién, 2019. [Phan, Anh (2019) Because We
Belong Together. Hanoi: Youth Publishing House (In Vietnamese)].

Phan, Hon Nhién. Cong ty. Ha Noi: NXB Tré, 2008. [Phan, Hon Nhien (2008) The Company. Hanoi:
Young Publishing House (In Vietnamese)].

Tran, Thu Ha. Ngay dau tién. Bio Quang Ngdi. [Tran, Thu Ha (2025) The First Day. Quang Ngai.
Retrieved from https://baoquangngai.vn/van—hoa/van—hoc/20241 1/truyen—ngan—ngay—dau—
tien—7683ed1/ (2025, April 06). (In Vietnamese)].

Vi, Trong Phung. Mau mé. Tuyén tap Vi Trong Phung. Ha Noi: NXB Van Hoc, 2016. [Vu Trong
Phung (2016) Blood Passion (Selected Works of Vu Trong Phung). Hanoi: Literature Publish-
ing House (In Vietnamese)].

58



